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TH AE MIA TN CABBATMN OPOPOY BAGEWDC €111 TO MNHMA 1. Now upon the first
to-THE ~ YET ONE OF-THE =~ SABBATHS  OF-EARLY  DEEPly ON  THE memorial-tomb  [day] of the week,
depths tomb very early in the

morning, they came

ho de heis ho sabbaton orthros bathus epi ho mnEma
t DatSgf Conj n_DatSgf t GenPIn n_GenPln n_GenSgm a_GenSgm Prep t AccSgn n_AccSgn g?itr?gintghe t;gpu;g?ggé
which  they had
HAGON $bEPOYCAI A HTOIMACAN  APDMATA E;?f;?d[b thers] Vf/‘i’lﬂ
THEY-CAME CARRYING WHICH THEY-make-READY SPICES them
erchomai pherO hos hetoimazO arOma
v_ 2Aor ActInd 3 Pl v_ Pres Act Ptcp Nom PIf prAcc PIn v_AorActind 3 PI n_AccPIn
€YPON AE TON A1O60ON ATTOKEKYA ICMENON ATTO TOY MNHMEIOY 2 And they found the
THEY-FOUND YET THE STONE HAVING-been-FROM-ROLLED FROM THE memorial-vault stone rolled ~away
having-been-rolled-away tomb from the sepulchre.
heuriskO de ho lithos apokulio apo ho mnEmeion
v_2Aor Actind 3Pl Conj t_AccSgm n_Acc Sgm v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgm Prep t GenSgn n_GenSgn
EICEANBOYCAI A€E OYX €YPON TO CWOMA TOY KYPIOY 3 And they entered
INTO-COMING YET NOT THEY-FOUND THE BODY OF-THE Master in, and found not the
entering Lord body of the Lord
eiserchomai de ou heuriskO ho sOma ho kurios Jesus.
v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIf Conj PartNeg v_2AorActind3Pl t AccSgn n_AccSgn t GenSgm n_GenSgm
IHCOY
JESUS
iEsous
n_GenSgm
KAl €reNeTo €N TWD ATTOPEICOAI AYTAC TIEPI TOYTOY KAl “And it came to
AND it-BECAME IN THE TO-BE-BEING-perplexED  them ABOUT this AND pass, as they were
much perplexed
kai ginomai en ho aporeO heautou peri houtos kai :Cvireantzgﬁt, stotz)?jhmg);
Conj v_2AormidDInd3Sg Prep t DatSgm v_Pres Mid Inf pp Acc PIf  Prep pd Gen Sgn Conj them in shining
garments:
I1AOY ANAPEC AYO ETMECTHCAN AYTAIC EN €ECOHTI ACTPAMTITOYCH
BE-PERCEIVING MEN TWO ON-STAND to-them IN GARMENT GLEAM-FLINGING
lo! stand-by attire flashing
idou ankr duo ephistEmi autos en esthEs astraptO
v_2Aor Actimp 2 Sg n_Nom PIm ninumeral v_2AorActind3 Pl ppDatPIf Prep n_DatSgf v_AorActSub 3 Sg
EMDPOBWN AE T'ENOMENWDN AYTMWN KAl KAINOYCWO®N T2 TTIPOCTIA 5 And as they were
OF-IN-FEARING YET BECOMING them AND OF-deCLINING THE faces afraid, and bowed
of-affrighted of-inclining down [their] faces to
) ) ) ) the earth, they said
emphobos de ginomai autos kai klinO ho prosOpon unto them, Why seek
a_GenPlm Conj v_2Aor midD Ptcp Gen PIf pp GenPIf Conj v_PresActPtcp GenPIf t_AccPln n_AccPIn ve the Ii\;ing among
the dead?
€IC THN HN EITIAN mPoOC AYTAC TI ZHTEITE TON
INTO THE LAND THEY-say TOWARD them ANY YE-ARE-SEEKING THE
earth why
eis ho gE legO pros heautou tis zEteO ho
Prep t AccSgf n_AccSgf v_2AorActind3Pl Prep pp Acc PIf piAccSgn v_PresActind2Pl t_AccSgm
ZIODNTA META TN NEKPWN
LIVING WITH THE DEAD-ones
living-one
zaO meta ho nekros
v_ Pres Act Ptcp Acc Sgm Prep t GenPIm a_GenPlm
OYK ECTIN DAE AAAA HrepeH MNHCOHTE C EAAAHCEN 6 He is not here, but
NOT He-IS here but He-WAS-ROUSED BE-YE-BEING-REMINDED AS He-TALKS is risen: remember
be-ye-being-reminded ! he-speaks how ?}e sr[]Jake unto
ou eimi hOde alla egeirO mimnEskomai hOs laleO %Ir?uGavlvileeg e was yet
Part Neg v_ PresvxxInd3Sg Adv Conj v_AorPasInd3Sg v_AorPasImp2PI Adv  v_ Aor ActInd 3 Sg ’
YMIN E€ETI N €EN TH CAAIANIA
to-YOUp STILL BEING IN THE GALILEE
to-ye
su eti eimi en ho galilaia
pp2DatPl Adv v_PresvxxPtcp NomSgm Prep t DatSgf n_DatSgf
AErN TON Y ION TOY ANOPWTTIOY OTI1 A€l 7 Saying, The Son of
sayING THE SON OF-THE human that it-1IS-BINDING man must be
delivered into the
legO ho huios ho anthrOpos hoti deO gﬁgdgeo(f;rj:;?;ﬂd m:r?d'
v_Pres ActPtcp NomSgm t_AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Conj v_PresiActind 359  the third day ’ rise

again.
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TIAPAAOOGHNAI €EIC XEIPAC ANOPWDTTION AMAPTWAWMN KAl CTAYPWOHNAL KAl
TO-BE-BESIDE-GIVEN  INTO  HANDS OF-humans missers AND  TO-BE-impalED AND
to-be-given-up sinners to-be-crucified
paradidOmi eis cheir anthrOpos hamartOlos kai stauroO kai
v_ Aor Pas Inf Prep n_AccPIf n_GenPlm a_GenPlm Conj v_ Aor Pas Inf Conj
TH TPITH HMEPA ANACTHNAI
to-THE third DAY TO-UP-STAND
to-rise

ho tritos hEmera anistEmi

t DatSgf a DatSgf n_DatSgf v_2Aor Act Inf

KAl €EMNHCOHCAN TN PHMATN AYTOY

AND THEY-ARE-REMINDED OF-THE declarations  OF-Him

kai mimnEskomai ho rhEma autos

Conj v_AorPasiInd3PI t GenPIn n_GenPIn pp Gen Sgm

KAl YTIOCTPEYACAI ATTO TOY MNHMEIOY ATTHITEIAAN TAYTA TIANTA
AND reTURNing FROM THE memorial-vault THEY-FROM-MESSAGE these ALL

tomb they-report

kai hupostrephO apo ho mnEmeion apaggellO houtos pas

Conj v_ Aor Act Ptcp Nom PIf  Prep t GenSgn n_GenSgn v_ Aor Act Ind 3 PI pd AccPIn a_AccPln
TOIC ENAEKA KAl TIACIN TOIC AOoITTolcC
to-THE ONE-TEN AND to-ALL THE rest

eleven rest (p)

ho hendeka kai pas ho loipos

t DatPIm ninumeral Conj a_DatPIm t DatPIm a_DatPlm

HCAN A€ H MACAAAHNH MAPIA KA IADANNA  KAI MAPIA H

WERE YET THE MAGDALENE MARY AND JOANNA AND MARY THE

eimi de ho magdalEnE maria kai iOanna kai maria ho

v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj t NomSgf n_Nom Sgf n_Nom Sgf Conj n_NomSgf Conj n_NomSgf t Nom Sgf
IAKWBOY KAL Al AOITIAI CYN AYTAIC €EAErON mPoOC TOYC
OF-JACOBUS AND THE rest TOGETHER to-them THEY-said TOWARD THE
of-James rest (p)

iakObos kai ho loipos sun autos legO pros ho

n_Gen Sgm Conj t_NomPIf a_NomPIf Prep pp DatPIf v_ImpfActind3 Pl Prep t_AccPIm
ATTOCTOAOYC TAYTA
commissioners these
apostolos houtos

n_AccPlm pd Acc PIn

KAl €EDANHCAN ENWTTION AYTWN d@Cel AHPOC TA PHMATA  TAYTA
AND APPEARed IN-VIEW OF-them AS-IF OBLIVION-GUSH THE declarations these

in-sight nonsense

kai phainO enOpion autos hOsei IEros ho rhEma houtos

Conj v_2AorPasInd 3Pl Adv pp Gen PIm Adv n_Nom Sgm t NomPIn n_NomPIn pdNomPIn
KAl HITICTOYN AYTAIC
AND THEY-UN-BELIEVED to-them

they-disbelieved

kai apisteO autos

Conj v_ ImpfActind 3 PI pp Dat PI f

o A€ TIETPOC ANACTAC E€EAPAMEN €Ml TO MNHME ION
THE YET Peter UP-STANDiIng RAN ON THE memorial-vault

rising tomb

ho de petros anistEmi trechO epi ho mnEmeion

t NomSgm Conj n_NomSgm v_2AorActPtcp NomSgm v_2AorActind3Sg Prep t AccSgn n_AccSgn
KAl TIAPAKYYAC BAETTIEI TA OOONIA MONA KAl ATTHAGEN
AND BESIDE-BENDiIng IS-lookING THE SHEETS (dim.) ONLY AND he-FROM-CAME

stooping-over is-observing swathings he-came-away

kai parakuptO blepO ho othonion monos kai aperchomai

Conj v_AorActPtcpo NomSgm v_PresActind3Sg t_AccPln n_AccPIn a_AccPIn Conj v_2AorActind 3 Sg
mPOC EAYTON OAYMAZWON TO reroNoc
TOWARD self MARVELING THE HAVING-BECOME

pros heautou thaumazO ho ginomai

Prep

pf3 Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm t_Acc Sgn v_ 2Perf Act Ptcp Acc Sg n

Luke 24

8 And they
remembered his
words,

9 And returned from
the sepulchre, and
told all these things
unto the eleven, and
to all the rest.

09t  was Mary
Magdalene, and
Joanna, and Mary
[the mother] of
James, and other
[women that were]
with  them, which

told these things unto
the apostles.

11 And their words
seemed to them as
idle tales, and they
believed them not.

12 Then arose Peter,

and ran unto the
sepulchre; and
stooping down, he
beheld the linen
clothes laid by
themselves, and

departed, wondering
in himself at that
which was come to
pass.
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KAl 1AOY AYO €EZ AYTWN EN AYTH TH HMEPA HCAN
AND BE-PERCEIVING TWO OUT OF-them IN SAME THE DAY WERE
lo!

kai idou duo ek autos en autos ho hEmera eimi

Conj v_2AorActimp?2Sg ninumeral Prep ppGenPIm Prep ppDatSgf t DatSgf n_DatSgf v_Impfvxxind3PI
TTOPEYOMENO | €IC KOWMHN ATTEXOYCAN CTAAIOYC €EZHKONTA AITO
GOING INTO VILLAGE FROM-HAVING stadia SIX-TY FROM

being-away sixty

poreuomai eis kOmE apechO stadioi hexEkonta apo
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm Prep n_AccSgf v_PresActPtcp AccSgf n_AccPIn ni numeral Prep
IEPOYCAAHM H ONOMA EMMAOYC

JERUSALEM WHICH NAME EMMAUS

hierosoluma hos onoma emmaous

ni proper prDat Sgf n_Nom Sgn niproper

KAI AYTOI (OMIAOYN mPOC AAANHAOYC TePI TTIANTON TN
AND they converseED TOWARD one-another ABOUT ALL OF-THE
kai autos homileO pros allElIOn peri pas ho

Conj pp Nom PI'm v_ Impf Act Ind 3 PI Prep pc Acc PIm Prep a_GenPIn t_ GenPIn
CYMBEBHKOTWWN TOYTWN

HAVING-befallen these
sumbainO houtos
v_ Perf Act Ptcp Gen PIn pd Gen PIn

KAl €EreNeTo EN TW OMIAEIN AYTOYC KAl CYZHTEIN

AND it-BECAME IN THE TO-BE-conversING them AND TO-BE-TOGETHER-SEEKING

to-be-discussing

kai ginomai en ho homileO heautou kai suzEteO

Conj v_2AormidDInd3Sg Prep t DatSgm v_PresActInf pp AccPIm Conj v_ Pres Act Inf
KAl AYTOC IHCOYC €rricac CYNETTOPEYETO AYTOIC
AND He JESUS NEARing TOGETHER-WENT to-them

went-together

kai autos iEsous eggizO sumporeuomai autos
Conj ppNom Sgm n_Nom Sgm v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg pp Dat PI m

ol A€ OPOAAMOI AYTMWN EKPATOYNTO TOY MH ETTIFNONAI
THE YET VIEWers OF-them were-HELD OF-THE NO TO-ON-KNOW
eyes to-recognize
ho de ophthalmos autos krateO ho mE epiginOskO
t_NomPIm Conj n_Nom PIm pp Gen PIm v_ Impf Pas Ind 3 PI t_ GenSgm Part Neg v_ 2Aor Act Inf
AYTON
Him
autos
pp Acc Sgm
EITTEN A€ TIPOC AYTOYC TINEC ol AOrol OoYTOl ovycC
He-said YET TOWARD them ANY THE sayings these WHICH
what words
legO de pros heautou tis ho logos houtos hos
v_2AorActind3Sg Conj Prep ppAccPIm piNomPIm t NomPIm n_NomPIm pdNomPIm prAccPlm
ANT IBAAAETE mPoOC AAANHAOYC TTEPITIATOYNTEC KAI E€ECTAOBHCAN
YE-ARE-INSTEAD-CASTING TOWARD one-another ABOUT-TREADING AND THEY-WERE-STOOD
ye-are-bandying walking they-stood
antiballO pros allElIOn peripateO kai histEmi
v_ Pres Act Ind 2 PI Prep pc Acc PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Conj v_ Aor Pas Ind 3 PI
CKYOPWTMIO|
SAD-VIEWers
with-a-sad-countenance
skuthrOpos
a_Nom Pl m
ATTOKPIBEIC A€ €lC ONOMATI KAEOTIAC EITTEN mPoOC
answerING YET ONE to-NAME CLEOPAS said TOWARD
apokrinomai de heis onoma kleopas legO pros
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m Conj n_Nom Sgm n_Dat Sgn n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep

Luke 24

13 And, behold, two
of them went that
same day to a village

called Emmaus,
which ~ was  from
Jerusalem [about]

threescore furlongs.

4 And they talked
together of all these

things  which  had
happened.
15 And it came to

pass, that, while they
communed [together]
and reasoned, Jesus
himself drew near,
and went with them.

16 But their eyes
were holden  that
they should not know
him.

17 And he said unto
them, What manner
of communications
[are] these that ye
have one to another,
as ye walk, and are
sad?

18 And the one of
them, whose name
was Cleopas,
answering said unto
him, Art thou only a
stranger in
Jerusalem, and hast
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AYTON CY MONOC TTIAPOIKEIC IEPOYCAAHM KAl OYK ErNC
Him YOU ONLY ARE-BESIDE-HOMING JERUSALEM AND NOT YOU-KNEW
alone are-sojourning
autos su monos paroikeO hierosoluma kai ou ginOskO
ppAccSgm pp2NomSg a NomSgm v_PresActind2 Sg ni proper Conj PartNeg v_2AorActind 2 Sg
T2 FENOMENA EN AYTH EN TAIC HMEPAIC TAYTAIC
THE BECOMINGp IN her IN THE DAYS these
becoming p
ho ginomai en autos en ho hEmera houtos
t_Acc PIn v_ 2Aor midD Ptcp AccPIn Prep ppDatSgf Prep t DatPIf n_DatPlIf pdDatPIf
KAl €EITTEN AYTOIC TIOIA ol A€E EITIAN AYTW TA
AND He-said to-them ?-THE-WHICH THE-ones YET say to-Him THE
which? the they-say the (p)
kai legO autos poios ho de legO autos ho
Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm piNom Sgf t_ NomPIm Conj v_2AorActind3Pl ppDatSgm t_AccPln
mepPl IHCOY NAZAPHNOY OC ECrENETO ANHP TMPOPHTHC
ABOUT JESUS NAZAREAN WHO BECAME MAN BEFORE-AVERer
prophet
peri iEsous nazarEnos hos ginomai ankr prophEtEs
Prep n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm prNom Sgm v_2Aor midD Ind 3Sg n_Nom Sgm n_Nom Sgm
AYNATOC €N €EPrao KAl  AOrrav ENANTION TOY [SISle)'s KAl TIANTOC
ABLE IN ACT AND saying IN-INSTEAD OF-THE God AND OF-EVERY
powerful work to-word in-front-of the of-entire
dunatos en ergon kai logos enantion ho theos kai pas
a_NomSgm Prep n_DatSgn Conj n_DatSgm Adv t GenSgm n_GenSgm Conj a_GenSgm
TOY ANOY
THE PEOPLE
ho laos
t_GenSgm n_GenSgm
onwc TE TTIAPEAWMKAN AYTON ol APXI€EPEIC KAl Ol
WHICH-how  BESIDES  BESIDE-GIVE Him THE chief-SACRED-ones AND  THE
so-that give-up chief-priests
hopOs te paradidOmi autos ho archiereus kai ho
Adv Part v_AorActind3Pl  ppAccSgm t NomPIm n_NomPIm Conj t_Nom PIm
APXONTEC HMWN €IC KPIMA OANATOY KAl ECTAYPWWCAN AYTON
chiefs OF-Us INTO JUDGment OF-DEATH AND THEY-impale Him
they-crucify
archOn egO krima thanatos kai stauroO autos
n_NomPIm pplGenPl Prep n_AccSgn n_GenSgm Conj v_AorActind3Pl ppAccSgm
HMeEIC A€ HATTIZOMEN OoTI AYTOC ECTIN o
WE YET EXPECTED that He IS THE
egO de elpizO hoti autos eimi ho
pp 1 Nom PI Conj v_ Impf Act Ind 1 PI Conj pp Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgm
MEAAMN AYTPOYCOAI TON ICPAHA AAAN TE KAl CYN
One-beING-ABOUT TO-BE-LOOSenING  THE ISRAEL but SURELY AND TOGETHER
to-be-redeeming also
mellO lutroomai ho israEl alla ge kai sun
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  v_ Pres Mid Inf t_AccSgm  niproper Conj Part Conj Prep
TIACIN TOYTOIC TPITHN TAYTHN HMEPAN Arel Ad oy TAYTA
to-ALL these third this DAY it-IS-LEADING FROM WHICH these
pas houtos tritos houtos hEmera ago apo hos houtos
a_DatPIn pdDatPln a_AccSgf pdAccSgf n_AccSgf v_PresActind3Sg Prep prGenSgm pdNom PIn
ECENETO
BECAME
ginomai
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg
AAAA KAl TFYNAIKEC TINEC €%z HMWN €ZECTHCAN HMAC FENOMENA|
but AND WOMEN ANY OUT OF-USs OUT-STAND us BECOMING
also some amaze
alla kai gunkE tis ek egO existEmi egO ginomai
Conj Conj n_Nom PIf px Nom PIf Prep pplGenPl v_2AorActind3Pl pp1lAccPl v_2Aor midD Ptcp Nom PI f

Luke 24

not known the things
which are come to
pass there in these
days?

19 And he said unto
them, What things?
And they said unto
him, Concerning
Jesus of Nazareth,
which was a prophet
mighty in deed and
word before God and
all the people:

2 And how the chief
priests and our rulers
delivered him to be
condemned to death,
and have crucified
him.

2 But we trusted
that it had been he
which should have
redeemed Israel: and
beside all this, to day
is the third day since

these things were
done.
2 Yea, and certain

women also of our
company made us
astonished, which
were early at the
sepulchre;
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OPOPINAI €17l TO MNHME ION
EARLY ON THE memorial-vault
tomb
orthrinos epi ho mnEmeion
a_ NomPIf Prep t_AccSgn n_AccSgn
KAI MH EYPOYCAI TO CWOMA AYTOY HABGO0N
AND NO FINDING THE BODY OF-Him THEY-CAME
kai mE heuriskO ho sOma autos erchomai
Conj Part Neg v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI f t_AccSgn n_Acc Sgn pp Gen Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 PI
AEroyvycal KAl OTTTACIAN AITEAMN EWPAKENAI ol AEroyYcCIN
sayING AND VIEW OF-MESSENGERS TO-HAVE-SEEN WHO ARE-sayING
also apparition
legO kai optasia aggelos horaO hos legO
v_ Pres Act Ptcp Nom PIf Conj n_Acc Sgf n_GenPlm v_ Perf Act Inf Acc Att pr Nom PIm v_ Pres Act Ind 3 PI
AYTON ZHN
Him TO-BE-LIVING
autos zaO
pp Acc Sgm Vv_ Pres Act Inf
KAl ATTHASGON TINEC TN CYN HMIN €Ml TO MNHMEION KAl
AND FROM-CAME ANY OF-THE TOGETHER to-US ON THE memorial-vault AND
came-away some of-the-ones tomb
kai aperchomai tis ho sun egO epi ho mnEmeion kai
Conj v_2AorActind3Pl pxNomPIm t_GenPIlm Prep pplDatPl Prep t AccSgn n_AccSgn Conj
€YPON OYTWC KaewC KA Al F'YNAIKEC €EITION AYTON A€
THEY-FOUND thus according-AS AND THE WOMEN said Him YET
also
heuriskO houtO kathOs kai ho gunkE legO autos de
v_ 2Aor ActInd 3 Pl Adv Adv Conj t_NomPIf n_NomPIf v_2Aor Actind 3Pl ppAcc Sgm Conj
OYK €I1AON
NOT THEY-PERCEIVED
ou horaO
Part Neg v_ 2Aor Act Ind 3 PI
KAl AYTOC EITTEN mPoOC AYTOYC @ ANOHTOI KAl BPAA€IC TH
AND He said TOWARD them o! UN-MINDing AND TARDY to-THE
foolish-ones
kai autos legO pros heautou O  anoEtos kai bradus ho
Conj ppNomSgm v_2AorActind3Sg Prep ppAccPIm Inj a VocPIm Conj a NomPIm t DatSgf
KAPAIA TOY TTICTEYEIN [S1a 0] TIACIN olc EAMANHCAN ol
HEART OF-THE TO-BE-BELIEVING ON ALL WHICH TALK THE
speak
kardia ho pisteuO epi pas hos laleO ho
n_Dat Sg f t_ GenSgm v_ Pres Act Inf Prep a_DatPIn pr Dat Pl n v_ Aor Act Ind 3 PI t_NomPIm
TTPOPHTAI
BEFORE-AVERers
prophets
prophEtEs
n_Nom PIm
oYXl TAYTA EAEI TTIAGEIN TON XPICTON KAl
NOT (emph.) these it-WAS-BINDING TO-BE-EMOTIONING THE ANOINTED AND
not (emph.) to-be-suffering Christ
ou houtos esthiO paschO ho christos kai
Part Int pd Acc PIn v_ ImpfiAct Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Inf t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj
EICENBEIN €IC THN AOZAN AYTOY
TO-BE-INTO-COMING INTO THE esteem OF-Him
to-be-entering glory
eiserchomai eis ho doxa autos
v_ 2Aor Act Inf Prep t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
KAl APZAMENOC ATTO MDYCEWC KAI AIMO TIANTWWN TN TTPOPHTWN
AND  beginning FROM MOSES AND FROM ALL THE BEFORE-AVERers
prophets
kai archO apo mOusEs kai apo pas ho prophEtEs
Conj v_ Aor Mid Ptcp Nom Sgm  Prep n_Gen Sgm Conj Prep a_GenPIm t_GenPIm n_GenPlm

Luke 24

% And  when they
found not his body,
they came, saying,
that they had also
seen a vision of
angels, which said
that he was alive.

% And  certain  of
them which  were
with us went to the
sepulchre, and found
[it] even so as the
women had said: but
him they saw not.

% Then he said unto
them, O fools, and
slow of heart to
believe all that the
prophets have
spoken:

% Qught not Christ
to have suffered
these things, and to
enter into his glory?

27 And beginning at
Moses and all the
prophets, he
expounded unto them
in all the scriptures
the things concerning
himself.
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A IEPMHNEYCEN AYTOIC €N TIACAIC TAIC FPADAIC TA TEPI €EAYTOY
He-THRU-TRANSLATES to-them IN ALL THE WRITings  THE ABOUT  Self
he-interprets scriptures the (p)
diermEneuO autos en pas ho graphE ho peri heautou
v_ Aor Act Ind 3 Sg ppDatPIm Prep a DatPIf t DatPIf n_DatPIf t AccPIn Prep pf3Gen Sgm
KAl HITICAN €IC THN KWWMHN oYy ETMMOPEYONTO KAl  AYTOC
AND  THEY-NEAR INTO THE VILLAGE where  THEY-WENT AND He
kai eggizO eis ho kOmE hou poreuomai kai autos
Conj v_AorActind3Pl Prep t AccSgf n_AccSgf Adv v_ Impf midD/pasD Ind 3Pl Conj  pp Nom Sgm
TTPOCETTOIHCATO TTIOPPAOTEPON TTOPEYECOAI
TOWARD-DOES forward-more TO-BE-GOING
he-does-as-though further
prospoieomai porrOteron poreuomai
v_ Aor Mid Ind 3 Sg Adv Con v_ Pres midD/pasD Inf
KAl TIAPEBIACANTO AYTON AEFrONTEC MEINON MES HMODN OoTI
AND THEY-BESIDE-FORCE Him sayING REMAIN WITH US that
they-urge remain-you !
kai parabiazomai autos legO menO meta egO hoti
Conj v_ Aor midD Ind 3 PI pp Acc Sgm v_ Pres Act Ptcpo NomPIm v_AorActimp2Sg Prep pp 1 Gen Pl Conj
mPoOC ECTTEPAN ECTIN KAl KEKAIKEN HAH H HMEPA KAI
TOWARD EVENING-STAR it-IS AND HAS-declinED ALREADY THE DAY AND
pros hespera eimi kai klinO EdE ho hEmera kai
Prep n_Acc Sg f v_PresvxxInd3Sg Conj v_PerfActind3Sg Adv t NomSgf n_NomSgf Conj
E€ICHABEN TOY MEINAI CYN AYTOIC
He-INTO-CAME OF-THE TO-REMAIN TOGETHER to-them
he-entered
eiserchomai ho menO sun autos
v_2AorActind3Sg t_GenSgm v_AorActiInf Prep pp Dat PIm
KAl ECENETO €N TWD KATAKAIOHNAI AYTON MET AYTOWN
AND BECAME IN THE TO-BE-DOWN-CLINED Him WITH them
it-became to-be-reclined
kai ginomai en ho kataklinO autos meta autos
Conj v_ 2Aor midD Ind 3 Sg Prep t Dat Sgm v_ Aor Pas Inf pp Acc Sgm Prep pp Gen PIm
AABWON TON APTON EYAOIHCEN KAI KAACAC
GETTING THE BREAD He-blessS AND BREAKiIng
taking
lambanO ho artos eulogeO kai klaO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m t_Acc Sgm n_Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m
EMEAIAOY AYTOIC
ON-GAVE to-them
he-handed
epididOmi autos
v_ Impf ActInd 3 Sg pp Dat PIm
AYTMWN AE A IHNOIX6HCAN ol OPOAAMOI KAl ETMEMNWCAN AYTON
OF-them YET WERE-THRU-UP-OPENED THE VIEWers AND THEY-ON-KNOW Him
were-opened-up eyes they-recognize
autos de dianoigO ho ophthalmos kai epiginOskO autos
pp GenPIm Conj v_AorPasind3PI t NomPIm n_NomPIm Conj v_2AorActIind3Pl ppAccSgm
KAl AYTOC ADANTOC EreENETO AlT AYTWWN
AND He UN-APPEARed BECAME FROM them
unapparent
kai autos aphantos ginomai apo autos
Conj ppNomSgm a_NomSgm v_2AormidDInd3Sg Prep pp GenPlm
KAI EITIAN mPoOC AAANHAOYC oYXl H KAPAIA HMON
AND THEY-say TOWARD one-another NOT (emph.) THE HEART OF-US
not (emph.)
kai legO pros allEIOn ou ho kardia egO
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI Prep pc Acc PIm Part Int t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp 1 Gen PI
KA TOMENH HN [ eN HMIN | wc  €eArnel HMIN €N
BURNING WAS IN us AS He-TALKED to-Us IN
he-spoke
kaiO eimi en egO hOs laleO egO en
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgf v_ ImpfvxxInd 3 Sg Prep pp1DatPI Adv v_ImpfActind3Sg pplDatPl Prep

Luke 24

% And they drew
nigh unto the village,
whither they went:
and he made as
though he would have
gone further.

2 But they
constrained him,
saying, Abide with

us: for it is toward
evening, and the day
is far spent. And he
went in to tarry with
them.

%0 And it came to
pass, as he sat at
meat with them, he
took  bread, and
blessed  [it], and
brake, and gave to
them.

31 And  their eyes
were opened, and
they knew him; and
he vanished out of
their sight.

%2 And they said one
to another, Did not
our heart burn within
us, while he talked
with us by the way,
and while he opened
to us the scriptures?
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TH OAW C AIHNOITEN HMIN TAC rPAPAC
THE WAY AS He-THRU-UP-OPENED to-US THE WRITings
road he-opened-up scriptures
ho hodos hOs dianoigO egO ho graphE
t DatSgf n_DatSgf Adv v_ImpfActind 3 Sg pplDatPl t AccPIf n_AccPIf
KAl ANACTANTEC AYTH TH WDPA YTMECTPEYAN €E€IC I1EPOYCAAHM KAl 3 And they rose up
AND UP-STANDiIng to-SAME THE HOUR THEY-reTURN INTO JERUSALEM AND the same hour, and
rising returned to
kai anistEmi autos ho hOra hupostrephO eis hierosoluma kai ‘tlﬁéuszllg\%’n azgt:g:gg
Conj v_2AorActPtcp NomPIm ppDatSgf t DatSgf n_DatSgf v_AorActind3 Pl Prep niproper Conj together, and them
that were with them,
€YPON HOPOICMENOYC TOYC ENAEKA KAl TOYC CYN
THEY-FOUND HAVING-been-TOGETHER-CONVENED THE ONE-TEN AND THE TOGETHER
found having-been-convened-together eleven the-ones
heuriskO athroizO ho hendeka kai ho sun
v_ 2Aor ActInd 3Pl v_ Perf Pas Ptcp Acc Pl m t AccPIm ninumeral Conj t AccPIm Prep
AYTOIC
to-them
autos
pp Dat PIm
AECONTAC OTIl ONTWC HreEPeH o KYPIOC KAl Wd6H 3 saying, The Lord
sayING that BEINGly = WAS-ROUSED THE Master AND WAS-VIEWED is risen indeed, and
really Lord was-seen rs]_ath appeared  to
legO hoti ontOs egeirO ho kurios kai horaO imon.
v_ Pres Act Ptcp Acc PIm  Conj  Adv Vv_AorPasIind3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj v_AorPasInd3 Sg
CIMONI
to-SIMON
simOn
n_Dat Sgm
KAl AYTOI €ZHIrOYNTO T2 €EN TH OAW KAl dOC €ErNCoeH % And  they told
AND they unfoldED THE IN  THE WAY AND AS  He-IS-KNOWN what  things [were
the (p) road done] in the way,
kai autos exEgeomai ho en ho hodos kai hOs ginOskO and how he was

known of them in

Conj ppNomPIm v_ImpfmidD/pasDInd3 Pl t AccPln Prep t DatSgf n_DatSgf Conj Adv v_AorPasInd3 Sg breaking of bread.

AYTOIC €N TH KAACEI TOY APTOY
to-them IN THE BREAKing OF-THE BREAD
autos en ho klasis ho artos

ppDatPIm Prep t_DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_Gen Sgm

TAYTA A€ AYTON AAAOYNTON AYTOC ECTH EN  MECW % . And as they thus
these YET  OF-them TALKING He STOOD IN MIDst spake, Jesus himself
speaking stood in the midst of

them, and saith unto

houtos de autos laleO autos histEmi en mesos them, Peace [be]

pdAccPIn Conj ppGenPIm v_PresActPtcp GenPIm ppNomSgm v_2AorActind3Sg Prep a_DatSgn

unto you.
AYTWWN KAl A€rel AYTOIC €IPHNH YMIN
OF-them AND IS-sayING to-them PEACE to-YOUp
to-ye

autos kai legO autos eirEnE su

pp Gen PIm Conj v_PresActIind3Sg ppDatPIm n_Nom Sgf pp 2 DatPI

TTTOHOENTEC A€ KAl EMDOBOI FENOMENOI| E€EAOKOYN TINEYMA 37 But they  were
BEING-DISMAYED YET AND IN-FEAR BECOMING THEY-SEEMED spirit terrified and

affrighted they-supposed affrighted, and

supposed that they

ptoeomai de kai emphobos ginomai dokeO pneuma had seen a spirit.

v_Aor PasPtcpo NomPIm Conj Conj a_NomPIm v_2AormidD Ptcp NomPIm v_ImpfActind3Pl n_AccSgn

6€EWPEIN
TO-BE-beholdING

theOreO
v_ Pres Act Inf

KAl €EITIEN AYTOIC TI TETAPAIMENOI €ECTE KAL AIA % And he said unto
AND He-said to-them ANY HAVING-been-DISTURBED YE-ARE AND THRU them, Why are ye

why because-of  troubled? and why do
kai legO autos tis tarassO eimi kai dia F}Z%Lrlgsh?ts arise in your

Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm piAccSgn v_PerfPasPtcp NomPIm v_PresvxxInd2Pl Conj Prep
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TI AIAAOIICMOI ANABAINOYCIN EN TH KAPAIA YMMDN
ANY THRU-accounts ARE-UP-STEPPING IN THE HEART OF-YOUp
what reasonings are-coming-up of-ye

tis dialogismos anabainO en ho kardia su

piAcc Sgn n_Nom PIm v_PresActind3Pl Prep t DatSgf n_DatSgf pp2 GenPI

IAETE TAC X€EIPAC MOY KAl ToOYC TTOAAMC MOY OoTI
BE-PERCEIVING THE HANDS OF-ME AND THE FEET OF-ME that
be-ye-perceiving !

horaO ho cheir egO kai ho pous egO hoti
v_2AorActimp2Pl t AccPIf n_AccPIf pplGenSg Conj t AccPIm n_AccPIm pplGenSg Conj
€erao €IMI AYTOC YHAADHCATE ME KAl 1A€TE OoTI
| AM He STROKE-TOUCH ME AND BE-PERCEIVING that

handle-ye ! be-ye-perceiving !

egO eimi autos psElaphaO egO kai horaO hoti
pp1lNomSg Vv_PresvxxInd1Sg ppNomSgm v_AorActimp2Pl pplAccSg Conj v_2AorActimp2Pl Conj
TINEYMA  CAPKA KAl OCTEA OYK exel Kaxewc €EMe eewPEITE
spirit FLESH AND BONES NOT IS-HAVING according-AS ME YE-ARE-beholdING
pneuma sarx kai osteon ou echO kathOs egO theOreO
n_NomSgn n_AccSgf Conj n_AccPIin PartNeg v_PresActind3Sg Adv pp 1 Acc Sg v_ Pres ActInd 2 PI
EXONTA
HAVING
echO
v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m

KAl TOYTO €EITTION EAEIZEN AYTOIC TAC XEIPAC KAl TOYC
AND this sayING He-SHOWS to-them THE HANDS AND THE

kai houtos legO deiknumi autos ho cheir kai ho

Conj pdAccSgn v_2AorActPtcp NomSgm v_AorActind3Sg ppDatPIm t AccPIf n_AccPlf Conj t_ AccPlm
TTOAAC
FEET
pous
n_Acc PIm

ETI A€ ATTICTOYNTODN AYTOWN ATTO THC XAPAC KAl OAYMAZONTODN
STILL YET OF-UN-BELIEVING OF-them FROM THE JOoy AND OF-MARVELING
of-disbelieving marveling

eti de apisteO autos apo ho chara kai thaumazO

Adv Conj v_PresActPtcp Gen PIm pp Gen PIm Prep t GenSgf n_GenSgf Conj v_PresActPtcp GenPlm
EITTEN AYTOIC €EXETE TI BPAWCIMON ENO6AAE
He-said to-them YE-ARE-HAVING  ANY FOOD IN-PLACE-YET

in-this-place

legO autos echO tis brOsimos enthade
v_2AorActind3Sg ppDatPIm v_PresActind2 Pl pxAccSgn a_AccSgn Adv

ol AE ETTEAWKAN AYTW IX6YOC OmnTOoOY MePOC

THE-ones  YET ON-GIVE to-Him OF-FISH BROlILed PART

the they-hand

ho de epididOmi autos ichthus optos meros

t_ NomPIm Conj v_AorActind3Pl ppDatSgm n_GenSgm a_GenSgm n_AccSgn

KA AABWN ENWTTION AYTWWN EDArEN

AND GETTING IN-VIEW OF-them He-ATE

taking in-sight

kai lambanO enOpion autos esthiO

Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv pp Gen PIm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

EITTEN A€ TIPOC AYTOYC OYTOI ol AOrol MOY ovycC
He-said YET TOWARD them these THE sayings OF-ME WHICH

words

legO de pros heautou houtos ho logos egO hos
v_2AorActIind3Sg Conj Prep ppAccPIm pdNomPIm t NomPIm n_NomPIm pplGenSg prAccPlm
EAMANHCA mPoOC YMAC E€ETI ON CYN YMIN OoTI
I-TALK TOWARD  YOUp STILL  BEING TOGETHER  to-YOUp that
I-speak ye to-ye
laleO pros su eti eimi sun su hoti
v_ Aor Act Ind 1 Sg Prep pp 2 Acc Pl Adv v_ Pres vxx Ptcp Nom Sg m Prep pp 2 Dat PI Conj

Luke 24

3 Behold my hands
and my feet, that it
is | myself: handle
me, and see; for a
spirit hath not flesh
and bones, as ye see
me have.

40 And when he had
thus  spoken, he
shewed them [his]
hands and [his] feet.

41 And while they yet
believed not for joy,
and wondered, he
said unto them, Have
ye here any meat?

42 And they gave him
a piece of a broiled
fish, and of an
honeycomb.

“ And he took [it],
and did eat before
them.

4 And he said unto
them, These [are]
the words which |
spake unto you, while
| was yet with you,
that all things must
be fulfilled, which
were written in the
law of Moses, and
[in] the prophets,
and [in] the psalms,
concerning me.
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A€l TIAHPWOHNAT TIANTA TA reErPAMMENA EN TW NOMW
IS-BINDING TO-BE-FILLED ALL THE HAVING-been-WRITTEN IN THE LAW
to-be-fulfilled
deO plEroO pas ho graphO en ho nomos
v_ PresiActInd 3Sg v_ Aor Pas Inf a_AccPIn t_ AccPln v_PerfPasPtcp AccPIn Prep t DatSgm n_DatSgm
MWYCEWC KAl ToOIC TMPOPHTAIC KAl W¥YAAMOIC TIEPI EMOY
of-MOSES AND THE BEFORE-AVERers AND psalms ABOUT ME
of-Moses prophets
mOusEs kai ho prophEtEs kai psalmos peri egO
n_GenSgm Conj t_DatPIm n_DatPIm Conj n_DatPIm Prep pp 1 Gen Sg
TOTE AIHNOIZEN AYTWWN TON NOYN TOY CYNIENAI TAC
then He-THRU-UP-OPENS  OF-them THE MIND OF-THE TO-understand THE
he-opens-up
tote dianoigO autos ho nous ho suniEmi ho
Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg ppGenPIm t AccSgm n_AccSgm t GenSgm v_PresActInf t_AccPIf
rPAdAC
WRITings
scriptures
graphE
n_Acc PI f
KAl €EITTEN AYTOIC OTI OYTWC TrerPamTal TTIAGEIN TON
AND He-said to-them that thus it-HAS-been-WRITTEN TO-BE-EMOTIONING THE
to-be-suffering
kai legO autos hoti houtO graphO paschO ho
Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm Conj Adv v_ Perf Pas Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Inf t_Acc Sgm
XPICTON KAl ANACTHNAI €K NEKPWN TH TPITH HMEPA
ANOINTED AND TO-UP-STAND OUT OF-DEAD-ones to-THE third DAY
Christ to-rise
christos kai anistEmi ek nekros ho tritos hEmera
n_Acc Sgm Conj v_2AorActInf Prep a_GenPIm t DatSgf a DatSgf n_DatSgf
KAl KHPYXOHNAI €Ml TW ONOMATI AYTOY METANOIAN €IC ADECIN
AND TO-BE-PROCLAIMED ON THE NAME OF-Him after-MIND INTO FROM-LETTing
repentance pardon
kai kErussO epi ho onoma autos metanoia eis aphesis
Conj v_Aor Pas Inf Prep t DatSgn n_DatSgn pp GenSgm n_Acc Sgf Prep n_AccSgf
AMAPTION €IC TIANTA TA €ONH APZAMENO| ATTO [1EPOYCAAHM
OF-misses INTO ALL THE NATIONS  beginning FROM JERUSALEM
of-sins
hamartia eis pas ho ethnos archO apo hierosoluma
n_GenPIf Prep a_AccPIn t_ AccPIn n_AccPIn v_AorMidPtcp NomPIm Prep  niproper
YMEIC MAPTYPEC TOYTWN
YOUp witnesses OF-these
ye
su martus houtos
pp2NomPl n_NomPIm pdGenPln
KAl [ 1a0Y ] €erw ATTOCTEAAW THN ETMMAITEAIAN TOY
AND BE-PERCEIVING | AM-commissionING THE promise OF-THE
lo! am-dispatching
kai idou egO apostellO ho epaggelia ho
Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Nom Sg v_ Pres ActInd 1 Sg t_ Acc Sgf n_Acc Sg f t_ GenSgm
TATPOC MOY €db YMAC YMeIC AE KAOICATE EN TH TTOAEI €ewcC
FATHER OF-ME ON YOUp YOUp YET BE-seated IN THE city TILL
ye ye be-ye-seated !
patEr egO epi  su su de kathizO en ho polis heOs
n_GenSgm pplGenSg Prep pp2AccPl pp2NomPlI Conj v_AorActimp2Pl Prep t_DatSgf n_DatSgf Conj
oYy ENAYCHCO€E €Z YVYOYC AYNAMIN
OF-WHICH  YE-SHOULD-BE-IN-SLIPPING OUT OF-HIGH ABILITY
which ye-should-be-putting-on power
hos enduO ek hupsos dunamis
prGen Sgm v_ Aor Mid Sub 2 PI Prep n_GenSgn n_AccSgf
E€ZHIMAreN AE AYTOYC | €20 | €wcC mPoOC BHOANIAN KAl €ETTIAPAC
He-OUT-LED YET them ouT TILL TOWARD BETHANY AND ON-LIFTing
he-led-out outside  as-far-as lifting-up
exagO de heautou exO heOs pros bEthania kai epairO
v_2Aor ActIind3Sg Conj ppAccPlm Adv Conj Prep n_Acc Sg f Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm

Luke 24

% Then opened he

their understanding,
that they  might
understand the
scriptures,

4 And  said unto
them, Thus it is

written, and thus it
behoved Christ to
suffer, and to rise
from the dead the
third day:

47 And that
repentance and
remission  of  sins

should be preached
in his name among all
nations, beginning at
Jerusalem.

48 And ye are
witnesses of these
things.

“ And, behold, |

send the promise of
my Father upon you:
but tarry ye in the
city of Jerusalem,
until ye be endued
with power from on
high.

%0 And he led them
out as far as to
Bethany, and he
lifted up his hands,
and blessed them.
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TAC XEIPAC AYTOY
THE HANDS OF-Him

ho cheir autos

t_AccPIf n_AccPIf ppGenSgm

KAl €reNeTo
AND it-BECAME

kai ginomai

Conj v_2AormidD Ind 3Sg Prep

€N
IN

en

E€YAOIHCEN AYTOYC

He-blessES them

eulogeO heautou

v_ Aor ActInd 3 Sg pp Acc PIm

TWD EYAOIre€iIN
THE TO-BE-blessING
ho eulogeO

t DatSgm v_ PresAct Inf

AYTON AYTOYC AIECTH ATT

Him them He-THRU-STOOD FROM
he-put-an-interval

autos heautou diistEmi apo

pp Acc Sgm pp Acc PIm v_2AorActind 3Sg Prep

AYTWN KAl ANEDEPETO €IC TON OYPANON

them AND He-was-UP-CARRIED INTO THE heaven
he-was-carried-up

autos kai anapherO eis ho ouranos

pp GenPIm Conj v_ImpfPasind3Sg Prep t AccSgm n_AccSgm

KAl AYTOI TTPOCKYNHCANTEC AYTON
AND  they worshiping Him
kai autos proskuneO autos

Conj ppNomPIm v_AorActPtcp NomPIm ppAcc Sgm

XAPAC MErAAHC
JOy GREAT

chara megas
n_GenSgf a_GenSgf

KAl HCAN

AND THEY-WERE

kai eimi

Conj v_ Impfvxx Ind 3 Pl

TON ©6€EON
THE God
ho theos

t_Acc Sgm n_Acc Sgm

AN
THRU
through
dia
Prep

TTIANTOC €N T
EVERY IN THE

pas en ho
a_GenSgn Prep t_DatSgn

YTTECTPEYAN €IC IEPOYCAANHM META

reTURN INTO JERUSALEM WITH
hupostrephO eis hierosoluma meta
v_ Aor Act Ind 3 PI Prep ni proper Prep

1EPD EYAOINOYNTEC

SACRED-place blessING

sanctuary

hieros eulogeO

n_DatSgn v_ Pres Act Ptcp Nom PIm

Luke24 - John1

51 And it came to
pass, while he
blessed them, he was
parted from them,
and carried up into
heaven.

52 And they
worshipped him, and
returned to

Jerusalem with great
Joy:

5 And were
continually in the
temple, praising and
blessing God. Amen.



